
Avertissement de sécurité Typologie : Plat / moule Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue
pour des plats/moules, conforme au RSGP, clair, concis, et tenant compte des contraintes mentionnées :

**Avertissement de Sécurité Important - Plats et Moules**

**Français**

**Consignes de sécurité essentielles pour l'utilisation de vos plats et moules :**

* **Avant la première utilisation :** Lavez soigneusement à l'eau chaude savonneuse et séchez
complètement. * **Utilisation au four :** Vérifiez toujours la température maximale supportée par le
plat/moule avant de l'utiliser. Ne pas dépasser cette température. * **Chocs thermiques :** Évitez les
changements brusques de température (par exemple, sortir un plat chaud du four et le placer directement
sur une surface froide). Cela peut provoquer une fissure ou une casse. * **Manipulation :** Utilisez des gants
de cuisine ou des maniques pour manipuler les plats chauds. * **Nettoyage :** Laissez refroidir
complètement avant de nettoyer. Pour les plats avec revêtement antiadhésif, utilisez des éponges douces et
évitez les produits abrasifs. * **Stockage :** Rangez dans un endroit sûr, à l'abri des chocs et des sources
de chaleur directe. * **Surveillance :** Ne laissez jamais un plat/moule sans surveillance lorsqu'il est utilisé
par des enfants ou des personnes ayant des capacités réduites. * **Inspection :** Inspectez régulièrement le
plat/moule. N'utilisez pas un plat/moule s'il est fêlé, ébréché ou endommagé.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions - Dishes and Molds**

* **Before First Use:** Wash thoroughly with hot, soapy water and dry completely. * **Oven Use:** Always
check the maximum temperature the dish/mold can withstand before using it. Do not exceed this
temperature. * **Thermal Shock:** Avoid sudden temperature changes (e.g., taking a hot dish out of the
oven and placing it directly on a cold surface). This can cause cracking or breakage. * **Handling:** Use
oven mitts or pot holders to handle hot dishes. * **Cleaning:** Allow to cool completely before cleaning. For
dishes with non-stick coating, use soft sponges and avoid abrasive cleaners. * **Storage:** Store in a safe
place, away from impacts and direct heat sources. * **Supervision:** Never leave a dish/mold unattended
when being used by children or individuals with reduced capabilities. * **Inspection:** Regularly inspect the
dish/mold. Do not use a dish/mold if it is cracked, chipped, or damaged.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de Seguridad Importantes - Platos y Moldes**

* **Antes del Primer Uso:** Lave cuidadosamente con agua caliente y jabón, y seque completamente. *
**Uso en el Horno:** Verifique siempre la temperatura máxima que el plato/molde puede soportar antes de
usarlo. No exceda esta temperatura. * **Choque Térmico:** Evite los cambios bruscos de temperatura (por
ejemplo, sacar un plato caliente del horno y colocarlo directamente sobre una superficie fría). Esto puede
causar grietas o roturas. * **Manipulación:** Use guantes de cocina o agarraderas para manipular los platos
calientes. * **Limpieza:** Deje que se enfríe completamente antes de limpiar. Para platos con revestimiento
antiadherente, use esponjas suaves y evite los limpiadores abrasivos. * **Almacenamiento:** Guarde en un
lugar seguro, lejos de impactos y fuentes de calor directo. * **Supervisión:** Nunca deje un plato/molde
desatendido cuando esté siendo utilizado por niños o personas con capacidades reducidas. *
**Inspección:** Inspeccione regularmente el plato/molde. No use un plato/molde si está agrietado, astillado o
dañado.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.



**Português**

**Instruções de Segurança Importantes - Pratos e Formas**

* **Antes da Primeira Utilização:** Lave cuidadosamente com água quente e sabão e seque
completamente. * **Uso no Forno:** Verifique sempre a temperatura máxima que o prato/forma pode
suportar antes de usá-lo. Não exceda essa temperatura. * **Choque Térmico:** Evite mudanças bruscas de
temperatura (por exemplo, retirar um prato quente do forno e colocá-lo diretamente em uma superfície fria).
Isso pode causar rachaduras ou quebras. * **Manuseio:** Use luvas de cozinha ou pegadores para
manusear pratos quentes. * **Limpeza:** Deixe esfriar completamente antes de limpar. Para pratos com
revestimento antiaderente, use esponjas macias e evite produtos de limpeza abrasivos. *
**Armazenamento:** Guarde em um local seguro, longe de impactos e fontes de calor direto. *
**Supervisão:** Nunca deixe um prato/forma sem supervisão quando estiver sendo usado por crianças ou
pessoas com capacidades reduzidas. * **Inspeção:** Inspecione regularmente o prato/forma. Não use um
prato/forma se estiver rachado, lascado ou danificado.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise - Geschirr und Formen**

* **Vor dem ersten Gebrauch:** Gründlich mit heißem Seifenwasser waschen und vollständig trocknen. *
**Verwendung im Ofen:** Überprüfen Sie immer die maximale Temperatur, der das Geschirr/die Form
standhalten kann, bevor Sie es verwenden. Überschreiten Sie diese Temperatur nicht. * **Thermischer
Schock:** Vermeiden Sie plötzliche Temperaturänderungen (z. B. ein heißes Gericht aus dem Ofen nehmen
und direkt auf eine kalte Oberfläche stellen). Dies kann zu Rissen oder Brüchen führen. * **Handhabung:**
Verwenden Sie Topflappen oder Ofenhandschuhe, um heiße Gerichte zu handhaben. * **Reinigung:** Vor
der Reinigung vollständig abkühlen lassen. Verwenden Sie für Geschirr mit Antihaftbeschichtung weiche
Schwämme und vermeiden Sie scheuernde Reinigungsmittel. * **Lagerung:** An einem sicheren Ort
aufbewahren, vor Stößen und direkten Wärmequellen geschützt. * **Beaufsichtigung:** Lassen Sie ein
Geschirr/eine Form niemals unbeaufsichtigt, wenn es von Kindern oder Personen mit eingeschränkten
Fähigkeiten verwendet wird. * **Inspektion:** Untersuchen Sie das Geschirr/die Form regelmäßig.
Verwenden Sie kein Geschirr/keine Form, wenn es Risse, Absplitterungen oder Beschädigungen aufweist.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Importanti Istruzioni di Sicurezza - Piatti e Stampi**

* **Prima del Primo Utilizzo:** Lavare accuratamente con acqua calda e sapone e asciugare completamente.
* **Uso in Forno:** Verificare sempre la temperatura massima che il piatto/stampo può sopportare prima di
utilizzarlo. Non superare questa temperatura. * **Shock Termico:** Evitare sbalzi di temperatura improvvisi
(ad esempio, togliere un piatto caldo dal forno e posizionarlo direttamente su una superficie fredda). Questo
può causare crepe o rotture. * **Manipolazione:** Utilizzare guanti da forno o presine per maneggiare i piatti
caldi. * **Pulizia:** Lasciare raffreddare completamente prima di pulire. Per i piatti con rivestimento
antiaderente, utilizzare spugne morbide ed evitare detergenti abrasivi. * **Conservazione:** Conservare in
un luogo sicuro, lontano da urti e fonti di calore diretto. * **Supervisione:** Non lasciare mai un piatto/stampo
incustodito quando viene utilizzato da bambini o persone con capacità ridotte. * **Ispezione:** Ispezionare
regolarmente il piatto/stampo. Non utilizzare un piatto/stampo se è incrinato, scheggiato o danneggiato.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidsinstructies - Borden en Vormen**



* **Vóór het Eerste Gebruik:** Grondig wassen met warm zeepsop en volledig drogen. * **Gebruik in de
Oven:** Controleer altijd de maximale temperatuur die de schaal/vorm kan verdragen voordat u deze
gebruikt. Overschrijd deze temperatuur niet. * **Thermische Schok:** Vermijd plotselinge
temperatuurveranderingen (bijv. een hete schaal uit de oven halen en direct op een koud oppervlak
plaatsen). Dit kan barsten of breuken veroorzaken. * **Behandeling:** Gebruik ovenwanten of pannenlappen
om hete schalen te hanteren. * **Reiniging:** Laat volledig afkoelen voordat u gaat reinigen. Gebruik voor
schalen met een anti-aanbaklaag zachte sponzen en vermijd schurende schoonmaakmiddelen. * **Opslag:**
Bewaar op een veilige plaats, uit de buurt van stoten en directe warmtebronnen. * **Toezicht:** Laat een
schaal/vorm nooit onbeheerd achter wanneer deze wordt gebruikt door kinderen of personen met een
verminderd vermogen. * **Inspectie:** Inspecteer de schaal/vorm regelmatig. Gebruik geen schaal/vorm als
deze gebarsten, afgebroken of beschadigd is.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


